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 Halo semuanya! Ini adalah pertama kalinya Master 

mengadakan sesi tanya jawab di Sydney utara. Saya ingin para 

pendengar di North Shore berbagi pengetahuan tentang 

metafisika dengan kami. Baru-baru ini, banyak pendengar 

karena tidak bisa terhubung ke  panggilan hotline, mereka 

mengatakan bahwa mereka ingin mendengarkan Master 

berbicara secara langsung dengan mereka. Karena yang 

paling seru bukan sekarang, setelah Master selesai berbicara 

nanti, saya akan memberikan waktu kepada semua orang 

untuk bertanya secara langsung. Tidak peduli apakah kamu 

percaya atau tidak, nanti jika nomor kamu diundi, Master akan 

langsung memberi tahu kamu sesuatu tentang keluargamu, 

anak-anakmu, atau kehidupanmu, langsung memberi 

jawaban kepada kalian. 
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Semua orang tahu, menjelang Tahun Baru Imlek, Master 

telah memprediksi akan banyak gempa bumi di tahun ini. 

Benar saja, mulai terjadi setelah Tahun Baru Imlek. Setelah 

gempa di Chili usai, Master langsung memprediksi akan ada 

gempa lagi berikutnya. Saya tidak tahu, apakah ada 

pendengar yang mendengarnya, suatu kali ketika Master 

menjawab pertanyaan pendengar, ada seorang wanita dari 

Taiwan. Saya berkata, saya melihat akan ada bencana di 

kampung halamanmu. Apakah kalian ada mendengarnya? 

(Pendengar menjawab: Sudah mendengarnya.) Saat itu, 

pendengar dari Taiwan ini sangat terkejut, dia mengatakan 

bahwa dia baru saja menelepon saudaranya di Taiwan di pagi 

hari, terjadi gempa berkekuatan 6,5 SR di Taiwan. Kemudian, 

murid saya bertanya lagi pada Master pada Rabu malam, 

"Master, bagaimana Anda bisa memprediksi dengan sangat 

akurat!" Saya berkata, sebentar lagi akan ada gempa lagi. 

Berikutnya adalah gempa baru-baru ini di Turki. 

Kenyataannya, akhir-akhir ini saya punya banyak prediksi, 

tetapi saya tidak berani mengatakannya. Banyak hal, menurut 
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saya, karena sudah tiba, orang-orang yang memiliki berkah 

dapat menghindarinya, tetapi orang yang tidak memiliki 

berkah akan sial. 

 

 Banyak orang berkata, mengapa saya memiliki berkah ini? 

Faktanya, ini adalah hasil pembinaannya di kehidupan 

sebelumnya. Inilah alasan mengapa orang baik dibalas 

dengan hal-hal yang baik dan orang jahat dibalas dengan hal-

hal yang jahat. Banyak orang yang selalu merasa mereka 

melakukan sesuatu hal secara diam-diam dan orang lain tidak 

mengetahuinya. Sepertinya tidak ada orang yang bisa 

mengetahuinya. Kenyataannya, saya memberi tahu kalian 

semua, Alam Surga mengetahui segalanya. Jika kamu sendiri 

tidak ingin melakukan hal buruk seperti itu, kecuali kamu tidak 

melakukannya. Kamu tidak melakukannya, itu baru benar. Jika 

kamu melakukannya, maka cepat atau lambat pasti akan ada 

balasannya. Jadi balasan karma ini bukan satu atau dua hari, 

hanya balasannya cepat atau lambat saja. Master ingin 

berusaha untuk memuaskan semua orang, bisa secara teratur 
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mengadakan seminar Dharma seperti ini untuk semua orang, 

agar bisa membantu semua orang melihatnya secara 

langsung. Karena banyak pendengar yang mengatakan 

bahwa mereka tidak memiliki cara untuk meyakinkan anggota 

keluarganya. Maka itu, kamu membawanya ke sini, Master 

akan memberi tahu dia secara langsung nanti, ketika 

mengatakan tentang dia, begitu dia mendengar, oh, apa yang 

dikatakan adalah benar. Setelah Master mengatakan hal-hal 

tentang dia secara mendetail, dia akan mempercayainya. Jadi, 

Seminar Dharma memiliki fungsi seperti ini. 

 

Semua orang tahu, saat ini perubahan di bumi dan kerak 

bumi sebenarnya adalah karma bersama. Apa itu karma 

bersama? Yaitu karma yang diciptakan bersama-sama. Karma 

bersama sebenarnya tidak terlalu baik, artinya semua orang 

sedang melakukan hal-hal buruk. Hal buruk apa yang semua 

orang lakukan? Misalnya, semua orang makan ayam dan 

bebek hidup setiap hari, berapa banyak yang dibunuh, 

ratusan ribu ekor. Dan  berapa banyak orang yang masih 
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makan seafood, seafood hidup. Apakah kalian tahu 

bagaimana ikan dibunuh? Ikan yang diambil dibuang ke lantai, 

membantingnya sampai mati. Saya pernah membuat 

perumpamaan dengan semua orang, semut berusaha untuk 

bertahan hidup, semut pun takut dibunuh orang, apalagi ikan 

sebesar itu? Saat kamu menariknya keluar dari air, ia tahu ia 

akan ada bencana datang. Ia akan takut mati. Pada saat itu, ia 

sangat kasihan. Sama seperti anak kecil, kamu menangkapnya, 

bagaimana anak itu dipukul mati, cara termudah untuk mati 

adalah dengan membantingnya ke lantai. Logikanya sama. 

Jadi, manusia sudah sampai seberapa buruk? Apa yang 

dimakan di mulut, masih belum cukup makan yang mati, 

bahkan yang masih hidup pun mau dimakan. Saya pernah 

pergi ke Jepang, saya melihat mereka makan udang mabuk. 

Sebuah piring berisi udang mabuk disajikan, ada tutup 

diatasnya, udang itu melompat di dalamnya. Mereka 

melihatnya, "Oh, lihat ini hidup", lalu mereka mengupas kulit 

udangnya, mencelupkannya ke dalam bumbu dan 

memakannya. Maka itu, jika seseorang tidak belajar dengan 
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baik, hatinya sangat kejam. Sama seperti ketika sepasang 

suami istri yang mulai jatuh cinta, mereka tidak akan saling 

menyakiti. Tetapi mengapa pada akhirnya mereka akan saling 

menyakiti? Sangat sederhana, karena hati nurani semakin 

buruk, mulut orang semakin jahat. Kamu mengatakan saya, 

saya mengatakan kamu, kamu memukul saya, dan saya 

memukul kamu, pada akhirnya, seperti musuh. Kapan 

selesainya jika saling membalas kebencian? Setiap hari 

bertengkar dan bising seperti itu, membuat setiap keluarga 

tidak tenang. Mengapa semakin banyak anak yang menderita 

depresi saat ini? Seorang psikiater Australia memberi tahu 

saya, di Australia, jumlah anak yang mengalami depresi terus 

meningkat berlipat ganda. Mengapa? Orang tua bertengkar, 

orang tua bercerai, siswa-siswi di sekolah memiliki tekanan 

dalam belajar, semua ini merupakan ancaman bagi anak. Jadi 

apa yang dikatakan Master adalah kejadian yang nyata, 

adalah kebenaran. 
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Master tidak akan berbicara kepada kalian tentang ajaran 

dan prinsip Buddha Dharma yang formal seperti para biksu. 

Master telah mengintegrasikan ajaran dan prinsip Buddha 

Dharma ini ke dalam kehidupan kita. Mari berperilaku seperti 

seorang manusia, jangan memakai jubah, mengenakan 

pakaian, melafalkan paritta di mulut, sebentar kemudian mata 

menjeling, segera memarahi orang. Jika begitu, lebih baik 

kamu tidak usah melafalkan paritta. Kamu harus menjadi 

manusia dan bertindak seperti manusia, kamu baru disebut 

seorang praktisi Buddhis. Banyak orang yang pergi ke kuil, ke 

tempat Bodhisattva, ke vihara, berperilaku seperti seorang 

manusia, amat sangat tulus. Begitu pulang ke rumah, wajah 

yang garang terlihat semuanya. Oleh karena itu, yang paling 

penting sebagai manusia adalah harus selaras. Siapa pun kita, 

hendaknya ucapan harus selaras dengan perbuatan. 

Pendidikan yang kita peroleh sejak kecil adalah ucapan harus 

selaras dengan perbuatan. Namun berapa banyak orang yang 

ucapannya selaras dengan perbuatannya sekarang? Mulut 

mengatakan begini, namun tidak begitu dengan 



卢台长法会开示 – 2010 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

14 Mar 2010 – Sydney (1) P. 8 - 19 

perbuatannya. Master pernah memberi tahu banyak orang, 

duduk bersama untuk rapat, diskusikan pemikiranmu yang 

tidak baik tentang orang lain, bicarakan apa yang saya 

pikirkan tentang kamu, dan apa yang dia pikirkan tentang 

kamu. Sebenarnya, ini bukanlah cara yang baik. Karena tingkat 

kesadaran spiritual orang tidak begitu tinggi, setelah kamu 

memberi tahu bahwa saya memiliki pendapat tentang kamu, 

dia pasti akan mengingatnya. Lalu kontradiksi ini akan 

semakin dalam. Ada pepatah di Tiongkok yang mengatakan 

"bīng dòng sān chǐ, fēi yī rì zhī hán -- bekuan es sedalam tiga 

kaki, bukan terbentuk karena dingin sehari". Sebenarnya 

adalah mengatakan tentang kebenaran ini. Mengapa? Saya 

memiliki pendapat tentangmu bukan hanya satu atau dua hari, 

tetapi terakumulasi dalam jangka waktu yang lama. Jadi 

terkadang mulut harus ditutup rapat, kalau punya pendapat 

tentang istri atau suami, lafalkan paritta dan berpikiran 

terbuka saja, maka akan baik. Terkadang kata-kata yang kamu 

ucapkan, hmm, karena dia tidak memiliki tingkat kesadaran 

spiritual setinggi itu, dia mengingatmu, dia pasti akan 
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membalasmu. Pikiran manusia sekarang sangat sempit, ini 

disebabkan oleh masyarakat saat ini. Itu sebabnya banyak 

orang tidak mengetahuinya, mengira ucapannya adalah 

keputusan. Begitu juga di unit kerja, saya pernah bertengkar 

dengan atasan di perusahaan, atasan pasti tidak memiliki 

pendapat dengan saya. Apabila bos ini ada membina diri, atau 

dia ada melafalkan paritta, atau dia adalah orang baik, dia 

tidak peduli, maka orang ini benar-benar tidak masalah. 

Namun, bos ini, jika dia adalah seorang pria dengan senyum 

di wajahnya, dan berkata kepadamu, "Tidak apa-apa, pukul 

saja, kamu ada pendapat apa tentang saya, katakan saja." 

Setelah kamu mengatakannya, kamu lihat apa akibatnya? 

Kamu akan dipersulit. Banyak orang pernah mengalami 

kesulitan ini. Semua orang ingat, jangan berbicara 

sembarangan, memiliki satu mulut dan dua  telinga yang 

artinya adalah agar orang banyak mendengar dan sedikit 

berbicara. Namun, jika seseorang memiliki dua mulut, itu 

seperti dua speaker yang menjadi stereo dua saluran. 
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 报
bào

  ， 恶
è

 人
rén

 有
yǒu

 恶
è

 报
bào

 ， 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
gè

 道
dào

 理
lǐ

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

呢
ne

 ， 老
lǎo

 觉
jué

 得
de

 自
zì

 己
jǐ

 偷
tōu

 偷
tōu

 摸
mō

 摸
mō

 做
zuò

 些
xiē

 事
shì

 情
qíng

 ， 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 知
zhī

 

道
dào

  。 好
hǎo

 像
xiàng

 没
méi

 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 能
néng

 够
gòu

 知
zhī

 道
dào

 的
de

 。 实
shí

 际
jì

 

上
shàng

 ， 我
wǒ

 告
gào

 诉
sù

 大
dà

 家
jiā

 ， 天
tiān

 上
shàng

 全
quán

 知
zhī

 道
dào

 。 你
nǐ

 想
xiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 

不
bù

 做
zuò

 这
zhè

 种
zhǒng

 坏
huài

 事
shì

 的
de

 话
huà

 ， 除
chú

 非
fēi

 己
jǐ

 莫
mò

 为
wéi

 。 你
nǐ

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 

做
zuò

 ， 那
nà

 才
cái

 是
shì

 对
duì

 的
de

  。 你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 ， 早
zǎo

 点
diǎn

 晚
wǎn

 点
diǎn

 会
huì

 有
yǒu

 报
bào
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应
yìng

 。  所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 个
gè

 报
bào

 应
yìng

  ， 不
bù

 是
shì

 一
yī

 天
tiān

 两
liǎng

 天
tiān

 的
de

 ， 而
ér

 只
zhǐ

 

是
shì

 晚
wǎn

 报
bào

 和
hé

 早
zǎo

 报
bào

 的
de

 问
wèn

 题
tí

 。 台
tái

 长
zhǎng

 想
xiǎng

 尽
jǐn

 量
liàng

 地
de

 满
mǎn

 足
zú

 

大
dà

 家
jiā

 ， 能
néng

 够
gòu

 定
dìng

 期
qī

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 开
kāi

 一
yī

 些
xiē

 这
zhè

 种
zhǒng

 类
lèi

 似
shì

 的
de

 法
fǎ

 

会
huì

 ， 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 当
dāng

 场
chǎng

 看
kàn

 一
yī

 看
kàn

  。 因
yīn

 为
wèi

 很
hěn

 多
duō

 听
tīng

 众
zhòng

 

都
dōu

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 能
néng

 够
gòu

 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 人
rén

 相
xiāng

 

信
xìn

  。 那
nà

 么
me

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 他
tā

 / 她
tā

 带
dài

 过
guò

 来
lái

 ， 待
dài

 会
huì

 台
tái

 长
zhǎng

 直
zhí

 接
jiē

 

跟
gēn

 他
tā

  / 她
tā

 讲
jiǎng

 ， 一
yī

 讲
jiǎng

 他
tā

 / 她
tā

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 呢
ne

 ， 他
tā

 / 她
tā

 一
yī

 

听
tīng

 ， 哎
āi

 呀
yā

  ， 说
shuō

 的
de

 是
shì

 事
shì

 实
shí

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 把
bǎ

 他
tā

  / 她
tā

 很
hěn

 细
xì

 小
xiǎo

 

的
de

 事
shì

 情
qíng

 都
dōu

 说
shuō

 出
chū

 来
lái

 之
zhī

 后
hòu

 呢
ne

 ，  他
tā

 / 她
tā

 就
jiù

 相
xiāng

 信
xìn

 

了
le

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 呢
ne

  ， 法
fǎ

 会
huì

 还
hái

 有
yǒu

 这
zhè

 个
gè

 作
zuò

 用
yòng

  。 

  

 大
dà

 家
jiā

 知
zhī

 道
dào

 ，  现
xiàn

 在
zài

 地
dì

 球
qiú

  、  地
dì

 壳
qiào

 发
fā

 生
shēng

 的
de

 变
biàn

 

化
huà

  ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 是
shì

 共
gòng

 业
yè

 。 什
shén

 么
me

 是
shì

 共
gòng

 业
yè

 呢
ne

  ？ 就
jiù

 是
shì
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共
gòng

 同
tóng

 制
zhì

 造
zào

 的
de

 业
yè

 。  共
gòng

 业
yè

 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 是
shì

 不
bù

 大
dà

 好
hǎo

 

的
de

  ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 在
zài

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

  。 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 在
zài

 做
zuò

 什
shén

 

么
me

 坏
huài

 事
shì

 呢
ne

 ？  比
bǐ

 方
fāng

 说
shuō

  ，  大
dà

 家
jiā

 每
měi

 天
tiān

 都
dōu

 在
zài

 吃
chī

 活
huó

 

鸡
jī

  、 活
huó

 鸭
yā

 ， 杀
shā

 多
duō

 少
shǎo

 呢
ne

 ， 几
jǐ

 十
shí

 万
wàn

 只
zhī

 。 还
hái

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 

人
rén

 ， 在
zài

 吃
chī

 海
hǎi

 鲜
xiān

  ， 活
huó

 的
de

 海
hǎi

 鲜
xiān

 。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 ， 鱼
yú

 是
shì

 怎
zěn

 

么
me

 杀
shā

 的
de

 吗
ma

 ？ 拿
ná

 出
chū

 来
lái

 的
de

 鱼
yú

 是
shì

 往
wǎng

 地
dì

 板
bǎn

 上
shàng

 一
yī

 扔
rēng

  ， 把
bǎ

 

它
tā

 砸
zá

 死
sǐ

 的
de

 。 我
wǒ

 曾
céng

 经
jīng

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 打
dǎ

 过
guò

 比
bǐ

 喻
yù

 ， 蝼
lóu

 蚁
yǐ

 苟
gǒu

 且
qiě

 

偷
tōu

 生
shēng

 啊
a

  ，  连
lián

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 都
dōu

 怕
pà

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 打
dǎ

 死
sǐ

  ， 何
hé

 况
kuàng

 这
zhè

 

么
me

 大
dà

 的
de

 一
yī

 条
tiáo

 鱼
yú

 呢
ne

 ？  当
dāng

 你
nǐ

 把
bǎ

 它
tā

 拉
lā

 出
chū

 水
shuǐ

 面
miàn

 的
de

 时
shí

 

候
hòu

  ，  它
tā

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 ，  它
tā

 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 要
yào

 来
lái

 了
le

 。  它
tā

 会
huì

 怕
pà

 

死
sǐ

 。 这
zhè

 个
gè

 时
shí

 候
hòu

 ， 它
tā

 是
shì

 很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 的
de

  。 就
jiù

 像
xiàng

 一
yī

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 

子
zi

 一
yī

 样
yàng

 ， 你
nǐ

 抓
zhuā

 住
zhù

 他
tā

  ， 孩
hái

 子
zi

 怎
zěn

 么
me

 被
bèi

 打
dǎ

 死
sǐ

 的
de

 啊
a

 ， 最
zuì

 

容
róng

 易
yì

 死
sǐ

 掉
diào

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 往
wǎng

 地
dì

 板
bǎn

 上
shàng

 一
yī

 砸
zá

 。 道
dào

 理
lǐ
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一
yī

 模
mú

 一
yī

 样
yàng

  。  所
suǒ

 以
yǐ

 人
rén

 已
yǐ

 经
jīng

 坏
huài

 到
dào

 什
shén

 么
me

 程
chéng

 度
dù

 

呢
ne

  ？  自
zì

 己
jǐ

 嘴
zuǐ

 巴
bā

 里
lǐ

 吃
chī

 的
de

 ，  死
sǐ

 的
de

 不
bù

 够
gòu

 ，  还
hái

 要
yào

 吃
chī

 活
huó

 

的
de

  。 我
wǒ

 曾
céng

 经
jīng

 到
dào

日
rì

 本
běn

 去
qù

  ， 看
kàn

 到
dào

 他
tā

 们
men

 吃
chī

 醉
zuì

 虾
xiā

  。 一
yī

 

盆
pén

 醉
zuì

 虾
xiā

 端
duān

 上
shàng

 来
lái

 ， 上
shàng

 面
miàn

 有
yǒu

 盖
gài

 子
zi

 ， 虾
xiā

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 

跳
tiào

 。 他
tā

 们
men

 看
kàn

 着
zhe

 ，“ 哎
āi

 呀
yā

 ， 你
nǐ

 看
kàn

 这
zhè

 是
shì

 活
huó

 的
de

  ”， 然
rán

 

后
hòu

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 呢
ne

 把
bǎ

 虾
xiā

 皮
pí

 扒
bā

 了
le

 ， 蘸
zhàn

 着
zhe

 调
tiáo

 料
liào

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 吃
chī

 

了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 人
rén

 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 学
xué

 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 他
tā

 的
de

 心
xīn

 是
shì

 很
hěn

 

残
cán

 忍
rěn

 的
de

  。 就
jiù

 像
xiàng

 一
yī

 对
duì

 夫
fū

 妻
qī

 开
kāi

 始
shǐ

 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 大
dà

 

家
jiā

 不
bù

 会
huì

 伤
shāng

 害
hài

 对
duì

 方
fāng

  。 但
dàn

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 到
dào

 了
le

 后
hòu

 来
lái

 会
huì

 

伤
shāng

 害
hài

 对
duì

 方
fāng

 呢
ne

 ？ 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 ， 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 良
liáng

 心
xīn

 越
yuè

 变
biàn

 

越
yuè

 坏
huài

   ， 人
rén

 嘴
zuǐ

 巴
bā

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 坏
huài

  。 你
nǐ

 说
shuō

 我
wǒ

 ， 我
wǒ

 说
shuō

 

你
nǐ

  ， 你
nǐ

 打
dǎ

 我
wǒ

 ， 我
wǒ

 打
dǎ

 你
nǐ

 ， 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

 ， 像
xiàng

 仇
chóu

 人
rén

 一
yī

 

样
yàng

  。 冤
yuān

 冤
yuān

 相
xiāng

 报
bào

 何
hé

 时
shí

 了
liǎo

  ， 每
měi

 天
tiān

 都
dōu

 在
zài

 这
zhè

 么
me

 吵
chǎo
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啊
a

  ， 闹
nào

 啊
a

 ， 使
shǐ

 每
měi

 个
gè

 家
jiā

 庭
tíng

 都
dōu

 不
bù

 安
ān

 静
jìng

  。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 现
xiàn

 

在
zài

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 得
de

 忧
yōu

 郁
yù

 症
zhèng

 的
de

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 多
duō

  ？ 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 

亚
yà

 精
jīng

 神
shén

 病
bìng

 医
yī

 生
shēng

 告
gào

 诉
sù

 我
wǒ

 ， 在
zài

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

 ， 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 

忧
yōu

 郁
yù

 症
zhèng

 患
huàn

 者
zhě

 在
zài

 成
chéng

 倍
bèi

 成
chéng

 倍
bèi

 地
de

 增
zēng

 加
jiā

 。 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 ？ 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 吵
chǎo

 架
jià

  ， 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 离
lí

 婚
hūn

 ， 学
xué

 校
xiào

 学
xué

 生
shēng

 读
dú

 

书
shū

 的
de

 压
yā

 力
lì

 大
dà

 ， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 构
gòu

 成
chéng

 了
le

 对
duì

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 

威
wēi

 胁
xié

 。   所
suǒ

 以
yǐ

 台
tái

 长
zhǎng

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 事
shì

 

情
qíng

  ， 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 道
dào

 理
lǐ

 。 

  

 台
tái

 长
zhǎng

 不
bù

 会
huì

 像
xiàng

 和
hé

 尚
shàng

 一
yī

 样
yàng

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 正
zhèng

 规
guī

 

的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 佛
fó

 理
lǐ

 。 台
tái

 长
zhǎng

 已
yǐ

 经
jīng

 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 佛
fó

 法
fǎ

 佛
fó

 理
lǐ

 融
róng

 入
rù

 到
dào

 

我
wǒ

 们
men

 的
de

 生
shēng

 活
huó

 之
zhī

 中
zhōng

  。 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 做
zuò

 得
de

 像
xiàng

 一
yī

 

点
diǎn

  ， 不
bù

 要
yào

 把
bǎ

 袈
jiā

 裟
shā

 一
yī

 批
pī

 ， 把
bǎ

 衣
yī

 服
fú

 一
yī

 穿
chuān

  ， 嘴
zuǐ

 巴
bā

 里
lǐ

 念
niàn
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经
jīng

 ， 待
dài

 会
huì

 眼
yǎn

 睛
jīng

 一
yī

 瞪
dèng

  ， 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 骂
mà

 人
rén

 了
le

  。 这
zhè

 样
yàng

 

还
hái

 不
bù

 如
rú

 你
nǐ

 不
bù

 要
yào

 念
niàn

 经
jīng

  。 你
nǐ

 要
yào

 做
zuò

 人
rén

 做
zuò

 得
de

 像
xiàng

 人
rén

  ， 你
nǐ

 

才
cái

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 到
dào

 了
le

 庙
miào

 堂
táng

  ， 到
dào

 了
le

 

菩
pú

 萨
sà

 那
nà

 里
lǐ

 ， 到
dào

 了
le

 佛
fó

 堂
táng

 ， 做
zuò

 得
de

 像
xiàng

 人
rén

 一
yī

 样
yàng

 ，  非
fēi

 

常
cháng

 非
fēi

 常
cháng

 地
de

 虔
qián

 诚
chéng

 ， 一
yī

 回
huí

 到
dào

 家
jiā

 ， 那
nà

 凶
xiōng

 的
de

 样
yàng

 子
zi

 

在
zài

 脸
liǎn

 上
shàng

 全
quán

 暴
bào

 露
lù

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 做
zuò

 人
rén

 要
yào

 一
yī

 致
zhì

 是
shì

 

最
zuì

 要
yào

 紧
jǐn

 的
de

  。 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 人
rén

 ， 都
dōu

 要
yào

 学
xué

 会
huì

 言
yán

 行
xíng

 一
yī

 

致
zhì

 。 我
wǒ

 们
men

 从
cóng

 小
xiǎo

 受
shòu

 的
de

 教
jiào

 育
yù

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

  ， 言
yán

 行
xíng

 要
yào

 一
yī

 

致
zhì

 。 而
ér

 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 言
yán

 行
xíng

 是
shì

 一
yī

 致
zhì

 的
de

 呢
ne

 ？ 嘴
zuǐ

 巴
bā

 里
lǐ

 

讲
jiǎng

 一
yī

 套
tào

 ， 行
xíng

 为
wéi

 上
shàng

 做
zuò

 一
yī

 套
tào

  。 台
tái

 长
zhǎng

 曾
céng

 经
jīng

 跟
gēn

 很
hěn

 

多
duō

 人
rén

 讲
jiǎng

 过
guò

  ， 坐
zuò

 下
xià

 来
lái

 开
kāi

 会
huì

 ， 把
bǎ

 你
nǐ

 思
sī

 想
xiǎng

 上
shàng

 对
duì

 人
rén

 

家
jiā

 不
bù

  好
hǎo

 的
de

 想
xiǎng

 法
fǎ

 拿
ná

 出
chū

 来
lái

 讨
tǎo

 论
lùn

 讨
tǎo

 论
lùn

  ， 讲
jiǎng

 一
yī

 讲
jiǎng

 ， 我
wǒ

 

对
duì

 你
nǐ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 意
yì

 见
jiàn

 ，  他
tā

 对
duì

 你
nǐ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 意
yì

 见
jiàn

 。 实
shí

 际
jì
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上
shàng

 ， 这
zhè

 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 好
hǎo

 方
fāng

 法
fǎ

  。 因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 的
de

 思
sī

 想
xiǎng

 

境
jìng

 界
jiè

 没
méi

 到
dào

 这
zhè

 么
me

 高
gāo

  ， 你
nǐ

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 我
wǒ

 对
duì

 你
nǐ

 有
yǒu

 意
yì

 见
jiàn

 之
zhī

 

后
hòu

  ，  他
tā

 绝
jué

 对
duì

 会
huì

 记
jì

 住
zhù

 的
de

  。  这
zhè

 个
gè

 矛
máo

 盾
dùn

 越
yuè

 积
jī

 越
yuè

 

深
shēn

  。 中
zhōng

 国
guó

 有
yǒu

 句
jù

 话
huà

 说
shuō

  ， 冰
bīng

 冻
dòng

 三
sān

 尺
chǐ

  ， 非
fēi

 一
yī

 日
rì

 

之
zhī

 寒
hán

  ，  实
shí

 际
jì

 上
shàng

 讲
jiǎng

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
gè

 道
dào

 理
lǐ

 。  为
wèi

 什
shén

 

么
me

 ？ 我
wǒ

 对
duì

 你
nǐ

 有
yǒu

 意
yì

 见
jiàn

 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 一
yī

 天
tiān

 两
liǎng

 天
tiān

 的
de

  ， 是
shì

 

长
cháng

 期
qī

 积
jī

 累
lěi

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 有
yǒu

 时
shí

 候
hòu

 把
bǎ

 嘴
zuǐ

 巴
bā

 捂
wǔ

 紧
jǐn

 ， 对
duì

 老
lǎo

 婆
pó

 

有
yǒu

 意
yì

 见
jiàn

 ， 对
duì

 老
lǎo

 公
gōng

 有
yǒu

 意
yì

 见
jiàn

 ， 念
niàn

 念
niàn

 经
jīng

 ， 想
xiǎng

 想
xiǎng

 

通
tōng

 ， 就
jiù

 行
xíng

 了
le

 。 你
nǐ

 有
yǒu

 时
shí

 候
hòu

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 话
huà

 ， 哼
hēng

  ， 因
yīn

 

为
wèi

 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 那
nà

 么
me

 高
gāo

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

  ， 他
tā

 记
jì

 住
zhù

 你
nǐ

 了
le

 ， 他
tā

 一
yī

 定
dìng

 

会
huì

 报
bào

 复
fù

 你
nǐ

 的
de

 。  人
rén

 的
de

 心
xīn

 啊
a

  ，  现
xiàn

 在
zài

 的
de

 心
xīn

 量
liàng

 很
hěn

 

少
shǎo

 ， 这
zhè

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 当
dāng

 今
jīn

 这
zhè

 个
gè

 社
shè

 会
huì

 造
zào

 成
chéng

 的
de

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 我
wǒ

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 就
jiù

 算
suàn

 了
le

 。 单
dān
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位
wèi

 里
lǐ

 也
yě

 是
shì

 ， 我
wǒ

 公
gōng

 司
sī

 里
lǐ

跟
gēn

 老
lǎo

 板
bǎn

 骂
mà

 过
guò

  ， 老
lǎo

 板
bǎn

 肯
kěn

 定
dìng

 

对
duì

 我
wǒ

 没
méi

 意
yì

 见
jiàn

 了
le

 。  那
nà

 这
zhè

 个
gè

 老
lǎo

 板
bǎn

 如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

 修
xiū

 的
de

 

话
huà

  ， 或
huò

 者
zhě

 他
tā

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 话
huà

 ， 或
huò

 者
zhě

 他
tā

 是
shì

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 ， 他
tā

 

不
bù

 在
zài

 乎
hū

  ， 那
nà

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 没
méi

 关
guān

 系
xì

 。 但
dàn

 是
shì

 ， 这
zhè

 个
gè

 

老
lǎo

 板
bǎn

  ， 如
rú

 果
guǒ

 他
tā

 是
shì

 个
gè

 表
biǎo

 面
miàn

 上
shàng

 笑
xiào

 嘻
xī

 嘻
xī

 的
de

 人
rén

 ， 对
duì

 你
nǐ

 

说
shuō

 ，“ 没
méi

 关
guān

 系
xì

 ，  你
nǐ

 打
dǎ

 吧
ba

 ，  你
nǐ

 对
duì

 我
wǒ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 意
yì

 

见
jiàn

  ， 你
nǐ

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 吧
ba

 。” 你
nǐ

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 后
hòu

  ， 你
nǐ

 看
kàn

 看
kàn

 会
huì

 

是
shì

 什
shén

 么
me

 结
jié

 果
guǒ

  ？ 你
nǐ

 就
jiù

 有
yǒu

 鞋
xié

 穿
chuān

 了
le

  ， 而
ér

 且
qiě

 不
bù

 是
shì

 大
dà

 

鞋
xié

 ， 是
shì

 小
xiǎo

 鞋
xié

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 吃
chī

 过
guò

 这
zhè

 种
zhǒng

 苦
kǔ

 头
tou

 啊
a

  ！ 大
dà

 家
jiā

 

记
jì

 住
zhù

 ， 不
bù

 要
yào

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 话
huà

  ， 嘴
zuǐ

 巴
bā

 生
shēng

 一
yī

 个
gè

 ， 耳
ěr

 朵
duǒ

 生
shēng

 

两
liǎng

 个
gè

  ， 就
jiù

 是
shì

 叫
jiào

 人
rén

 多
duō

 听
tīng

 少
shǎo

 说
shuō

 的
de

  。 不
bù

 过
guò

 人
rén

 要
yào

 是
shì

 

有
yǒu

 两
liǎng

 个
gè

 嘴
zuǐ

 巴
bā

 尤
yóu

 如
rú

 两
liǎng

 个
gè

 喇
lǎ

 叭
bā

 变
biàn

 成
chéng

 双
shuāng

 声
shēng

 道
dào

 

立
lì

 体
tǐ

 声
shēng

 了
le

  。 


